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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICADO DE SANIDAD ANIMAL 
------------------- 

EXPORT OF RENDERED FATS AND ITS DERIVATIVES  
TO MEXICO / EXPORTACIÓN DE SEBO Y SUS DERIVADOS A MEXICO 

 
Consignor (Name and Address):  
Exportador (nombre y dirección): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address): 
Importador (nombre y dirección):  
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) : 
Planta procesadora (nombre y dirección):  
 
 
 
Establishment Permit Number(1): 
Número de Permiso del Establecimiento(1): 
 

Origin of the product(s):     
Origen del producto o productos:     
  
 Canadian / Canadiense 
 Legally imported from / Legalmente importado de
 

Description of product(s): 
Descripción de los productos: 

 

Type of packaging (1): 
Tipo de embalaje(1): 
 

 

Number / Número:   

Net Weight / Peso neto:   

Animal species / Especies animales:  Ruminants / Rumiantes  Porcines/ Porcinos  
 Poultry / Avícola  

Intended end use / Uso previsto del producto:  
 

 
 ANIMAL CONSUMPTION / CONSUMO ANIMALE
 INDUSTRIAL USE / USO INDUSTRIAL  
 

Lot-batch production(1)  / Número de lote(1):  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s)(1): 
Contenedor(es) y número(s) de sello(s)(1): 

 

Port of Exit / Puerto de embarque: 
 

 

Port of Entry / Puerto de entrada: 
 

 

Country(ies) of transit (1) : 
País(es) de tránsito(1) : 
 

 

Shipping date on or after (yyyy/mm/dd): 
Fecha de expedición el o después del (aaaa/mm/dd):  
 

 

Means of transportation / Medios de transporte:  
  Aircraft / Avión 
   Ship / Barco 
    Truck / Camión 
    Other / Otro 

Identification of the means of transport (2) : 
Identificación de los medios de transporte (2) : 

(1) If applicable or available / Si procede o está disponible  
(2) Flight number, vessel name, licence truck or other / Número de vuelo, nombre de la 

embarcación, matrícula del camión u otro.

SAMPLE
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I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after 
due enquiry and to the best of my knowledge and belief, that: El infrascrito, oficial veterinario 
debidamente autorizado por el Gobierno de Canadá, por la presente certifico, después de las 
investigaciones pertinentes, a mi mejor saber y entender, que: 
 
1. The product has been approved for: / El producto ha sido aprobado para: 
  animal consumption , or / consumo animal, o 
  [industrial use. / uso industrial.  
 
2. The rendered fats come from rendering plants operating under the supervision of the Canadian Food 
Inspection  Agency  (CFIA). / El sebo proviene de plantas de aprovechamiento que se encuentran bajo la 
supervisión de la Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá (AIAC). 
 
3. The rendered fats originate from Canada or were legally imported into Canada from countries classified by 
OIE as of negligible or controlled risk for Bovine Spongiform Encephalopathy (BSE). / El sebo es originario de 
Canada o se importó legalmente en Canada de países clasificados por OIE como de riesgo insignificante o 
controlado para Encefalopatia Espongiforme Bovina (EEB) 
 
4. The rendered fats originate from:*/ El sebo se obtuvo de:* 
 
Either/ Bien 

Poultry animals, and the product was subjected to a thermal process of not less than 60°C for not less 
than10 minutes./ Avícolas, y  fue sometido a un proceso térmico a una temperatura no menor de 
60°C por un tiempo no menor de 10 minutos. 

 
Or /O bien 

Porcine animals and from a country free of Classical Swine Fever./ Porcinos, y procede de un país 
libre de fiebre porcina clásica. 

 
Or/O bien 
Ruminants, and:/ rumiantes, y: 
 

a. Do not contain ruminant origin proteins or any other ingredient of ruminant origin, except for 
tallow./ NO CONTIENE PROTEÍNAS DE RUMINANTE O CUALQUIER OTRO INGREDIENTE 
DE ORIGEN RUMIANTE, excepto sebo. 

 
b. The maximum content of insoluble impurities in the product does not exceed 0.15% of it’s weight./ 

El contenido máximo de impurezas insolubles del producto, no excede el 0.15% de su peso. 
 

c. The product’s country of origin has in force regulations which prohibit feeding of meat and bone 
meal or greaves of ruminant origin to ruminants./ El país de origen del producto tiene 
reglamentación vigente que prohíbe alimentar a los rumiantes con harinas de carne y hueso o con 
chicharrones de origen rumiante. 

 
d. The animals from which the product was obtained were not stunned by means of gas injected into 

the cranial cavity or by cutting of the spinal cord (by laceration of central nervous tissue by means 
of an elongated rod shaped instrument introduced into the cranial cavity). / Los animales de los que 
se obtuvo el producto, no fueron aturdidos, mediante inyección de gas en la cavidad craneana o 
por corte de médula espinal (por laceración del tejido nervioso central, mediante la introducción 
en la cavidad craneana de un instrumento punzo cortante). 

 * Delete as appropriate / Tache lo que no proceda. 
 
 

_________________________ _________________________________________  
Date/Fecha (yyyy-mm-dd)   Official Veterinarian Signature 
 Firma del Veterinario Oficial 
 
 
 
 _________________________________________  
Official Export Stamp Name of Official Veterinarian (in capital letters) 
Sello oficial de exportación Nombre del Veterinario Oficial (en letras de molde) 

SAMPLE




